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LORD OUR GOD,
YOU HAVE CHOSEN YOUR SERVANT, JOHN,
TO BE A SHEPHERD OF YOUR FLOCK
IN THE TRADITION OF THE APOSTLES.
GIVE HIM A SPIRIT OF COURAGE AND RIGHT JUDGEMENT,
A SPIRIT OF KNOWLEDGE AND LOVE.
BY GOVERNING WITH FIDELITY THOSE ENTRUSTED TO HIS CARE
MAY HE BUILD YOUR CHURCH
AS A SIGN OF SALVATION FOR THE WORLD.
WE ASK THIS THROUGH OUR LORD JESUS CHRIST, YOUR SON,
WHO LIVES AND REIGNS WITH YOU AND THE HOLY SPIRIT,

GOD, FOREVER AND EVER. AMEN.
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Flor Peeters



A FESTIVAL GATHERING
COME, ALL YOU PEOPLE

Arr. Tony Alonso

UYAI MOSE

Alexander Gondo
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and  wor - ship the Lord

Come now

Comte, All You PeapleMUYAIMOSE © 1994, Wild Goose Resource Group,
lona Community, GIA Publications, Inc., exclusive North American agent.



ALABARE Manuel José Alonso

and José Paganv
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Alabars © 1979, Manuel José Alonso and José Pagin. Published by OCP Publications,
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PLENTY GOOD ROOM

African American Spiritual
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choose your seat  and  sit down.



ALL ARE WELCOME

TWO OAKS
Marty Haugen
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all are wel - come in this place.

Al Are Welconne! TWO OAKS Marty Haugen, © 1994 by GIA Publications, Ine.
This Arrangement Copyright © 2007 by GIA Publications, Inc. « All Rights Reserved » Printed in ULS.A.






LAUDATE, LAUDATE DOMINUM

Refrain
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We  praise  youw, we  praise your ho - [y name, God of
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gen - tes, lau-di-te D6é-mi-num. Ex-sul -td - te, ju- bi-
jus - tice, e - ter-nal-ly the same. May our  liv - ing  be thanks-
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giv - ing, re-joic-ing in your name now and al-ways. We
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la - e per an-nos Dd-mi - ni, om-nes gen - les,
giv - ing, re - foic-ing in your name now and al - ways.

Verses 1-3

l. In the faith of Christ we walk  hand in  hand,
2. In  the name of  Christ we will spread  the  seed;
3. In the pow'r of Christ we pro - claim one Lord
I, Ca-mi - na - mos  jun -fos en  la fe de Cris - 1o,
2. Con los  po - bres com -par-ti -mos  luz de Cris - to,
3. Los bau - ti - za - dos en un so - lo Se - for,



light be - fore our path as the Lord  has planned;
share the Word of God with all  those in  need,
All who put on Christ are by  faith re - stored;

Luz en nues-tra sen - da es el don de Dios, an-
¥y sem -bra-mos fa  pa-la-bra del Se - ifor,
res - faw - ra - dos to - dos por la fe en Cris - to,

shin-ing the torch of faith in our land:
faith-ful in thought and word and deed:
shar-ing new life, sal - va-tion’s re - ward:

for - cha de fe guej-lu - mi - naal mun - do,
Jie - les en ¢ - bra y nues-tro pen - sar,

al - o - za-mos la nwe - va vi - da,
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in the name  of Christ Je - sus.
en el nom - bre de Cris-to.
Verses 4-6
4. In the life of Christ, through the blood 4. Oigan al Sefior y siganle,
he shed, vengan a alabar v comer de El,
we are justified, and by lim are fed, alimentadeos con pan de vida,
nourished by word and living bread: ent el nombre de Cristo.
in the name of Christ Jesus.
3. En la Iglesia estamos unidos,
5. In the Church of God we are unified, santificados por el Espiritu,
by the Spirit’s pow'r we are sanctified, morada de la gracia de Dios,
temples of grace, where God may abide: par el poder del Espiriti.
by the pow'r of the Spint.
6. Siempre bendito sea el Padre,
6. Praise 10 God the Father while ages run. stempre bendito sea el Hijo de Dios,
Praise to Christ the Savior, God's only Son, siempre bendito el Espiritu Santo,
praise o the Holy Spirit be sung: ommnes gentes, lauddte.

omnes gentes, landdte.

Chrdination Verses

1. In the Church we answer the Savior's call,
serving, as he showed us, both great and small,
sharing the Lord’s compassion for all;
in the name of Christ Jesus,

2. In the name of Christ we baptize and teach,
truth upon our lips in the way we preach,
raising the cup of blessing for each:
in the name of Christ Jesus,

Tear Chnatopler Waller, b 1547

Tame: Chnsiophes Walker, b. 1947
© 1997, Chnstopher Walkes: Publishod by OCP






INTRODUCTORY RITES

All: I confess to Almighty God
and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned,
in my thoughts and in my words,

in what I have done and in what I have failed to do,
And, striking their breast, they say:

through my fault, through my fault,

through my most grievous fault;
Then they continue:

therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints,

and you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord our God.

Archbishop: May Almighty God have mercy on us,
forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

All: Amen.

A Priest, dravon or cansor, thiw all: Priest, deacon or cantor. then all:
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Ky-ri-e, e-Ié-i-son Chri - ste, e - & - i-son.

Al Prics, deacon or comstor, then all;
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Bl e e, e e ° &
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Ky -n-e e¢-1€&-1-son

Music: Lisany of the Snimis; adapt. by Richard Prouly, © 1971, (1A Peblications, Inc.
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GLORY TO GOD
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Lord Je-sus Christ, On - ly Be-got-ten  Son, Lord God,
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Fa - ther, have mer - cy on us.

1
vou a - lone are the Most High,

1

Je - sus Christ, with the Ho-ly Spir-it,

in the glo-ry of God the Fa-ther.

Text: ICEL, © 2000

Mbwizc: A Mew My for Congregations, Caroll T, Asdoews, revised by Rosald F Krismas, © 0, 300 1 GTA Peblications, T



LITURGY OF THE WORD

JEREMIAH 1 :4-9 Read in Spanish

Call of Jeremiah

The word of the LORD came to me:

“Before I formed you in the womb I knew you,

before you were born I dedicated you,

a prophet to the nations I appointed you.”

“Ah, Lord GOD!” I said,

“I do not know how to speak. I am too young!”

But the LORD answered me,

“Do not say, ‘I am too young.’

To whomever I send you, you shall go;

whatever I command you, you shall speak.

Do not be afraid of them,

for I am with you to deliver you—oracle of the LORD.”
Then the LORD extended his hand and touched my mouth, saying to me,
“See, I place my words in your mouth!”

Lector: The word of the Lord.
All: Thanks be to God.



Bai Poc I: Chua goi Gié-ré-mia 1:4-9

CHUA phén cling t6i rang: “Trudc khi ta tao ra nguoi trong long me, ta da chon
nguoi. Trude khi nguoi ra chao doi, ta da dé riéng nguoi ra lam cong tac dac
biét. Ta da chi dinh nguoi lam nha tién tri cho céc dan.”

T6i thua, “Nhung lay CHUA 1a Thuong D¢, Ngai biét rang toi biét néi gi dau vi
toi chi la mdt dira con nit.” Nhung CHUA bdo t61, “Dung no6i, ‘T6i chi [a mdt dira
con nit.’

Nguoi phai di dén bat ctr noi ndo ta sai nguoi, noi bat ctr diéu nao ta bao.
Dimg s¢ ai hét vi ta & cling nguoi va che chd nguoi,” CHUA phan vay.

R6i CHUA gio tay ra cham vao moi toi. Ngai phan, “H&1 Gié-ré-mi, ta da dat loi
ta vao miéng nguoi.

bo6 La 161 Chua
Ta on Chua



PSALM 116/SALMO 115

el

OUR BLESSING CUP/EL CALIZ QUE BENDECIMOS
Tony Alonso
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Our  bless-ing -cup is  acom-mun-ion with the
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Blood ur‘ Christ the Lord. El  cd-liz que ben-de-
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ci-mos es la co-mu-nidén  de la san - gre de Cris-to.

Music and Adaptation Copyright © 2003 by GIA Publications, Inc. = All rights reserved
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ACTS 20:17-18A, 28-32, 36 Read in Vietnamese
A reading from the Acts of the Apostles

From Miletus Paul had the presbyters of the Church at Ephesus summoned.
When they came to him, he addressed them, “Keep watch over yourselves and
over the whole flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers, in
which you tend the Church of God that he acquired with his own Blood. I know
that after my departure savage wolves will come among you, and they will not
spare the flock. And from your own group, men will come forward perverting the
truth to draw the disciples away after them. So be vigilant and remember that for
three years, night and day, I unceasingly admonished each of you with tears. And
now I commend you to God and to that gracious word of his that can build you
up and give you the inheritance among all who are consecrated.” When he had
finished speaking he knelt down and prayed with them all.

Lector: The word of the Lord.
All: Thanks be to God.

Lectura del Libro de los Hechos de los Apostoles

En aquellos dias, hallandose Pablo en Mileto, mando llamar a los presbiteros de
la comunidad cristiana de Efeso. Cuando se presentaron, les dijo: “Miren por
ustedes mismos y por todo el rebafio, del que los constituy6 pastores el Espiritu
Santo, para apacentar a la Iglesia que Dios adquiri6 con la sangre de su Hijo.

Yo sé que después de mi partida, se introduciran entre ustedes lobos rapaces,
que no tendran piedad del rebafio y sé que, de entre ustedes mismos, surgiran
hombres que predicaran doctrinas perversas y arrastraran a los fieles detras de si.
Por eso, estén alerta. Acuérdense que durante tres anos, ni de dia ni de noche he
dejado de aconsejar, con lagrimas en los ojos, a cada uno de ustedes. Ahora los
encomiendo a Dios y a su palabra salvadora, la cual tiene fuerza para que todos
los consagrados a Dios crezcan en el espiritu”. Dicho esto, se arrodillé para orar
con todos ellos.

Lector: Palabra de Dios.
Todos: Te Alabamos Senor.



James Chepponis.
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Comght £ 1999 MomingStar Music Publishers of 5¢. Louis
1727 in Williams Road, Fenton, MO 63026, Printed in US. A,
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LUKE 2214'20, 24-30 Read in English

An tiéc Vot Qua (Luke 22:14-20)

Lay Chuaa Vinh Danh Chua
Khi gior d3 dén, Pirc Gié-su vao ban cing voi cac Tong D6. Ngudi ndi véi cac
o6ng: “Thay nhitng khat khao mong méi an 1& Vuot Qua nay v6i anh em trude khi
chiu kho hinh.Béi vi, Thay néi cho anh em hay, Thay s& khong bao gio an 18 Vuot
Qua nay ntra, cho dén khi 18 nay dugc nén tron ven trong Nudc Thién Chua.” ROi
Ngudi nhan lay chén, dang 15 ta on va néi: “Anh em hay cam lay ma chia nhau.
Boi vi, Thay bao cho anh em biét, tir nay, Thay khong con ubng san pham ciia cy
nho nira, cho dén khi Triéu Pai Thién Chua dén.” Roi Ngudi cam lay banh, dang
101 ta on, bé ra, trao cho cac 6ng va néi: “Pay 1a minh Thay, hién té vi anh em.
Anh em hay lam vi¢c nay, ma tudng nho dén Théy.” Va t6i tudn ruou cudi bira an,
Nguoi ciing lam nhu vy va noi: “Chén nay 13 giao wdc méi, 1ap bang méau Thay,
méu d6 ra vi anh em.”

Ké lam dau phdai hau thién ha (Luke 22: 24-30)

Céc 6ng con cii nhau soi ndi xem ai trong Nhém dugce coi 1a ngudi 16n nhat.Dic
Gié-su bao cac 6ng: “Vua cac dan thi dung uy ma thong tri dan, va nhiing ai cam
quyén thi ty xung 1a 4n nhan. Nhung anh em thi khong phai nhu thé, tréi lai, ai 16n



nhat trong anh em, thi phai nén nhu ngudi nhé tudi nhat, va ké 1am dau thi phai
nén nhu nguoi phuc vu. Béi I8, gitra ngu’(‘yi ngdi an Véi ké phuc vy, ai 16n hon ai?
Han 13 nguoi ngdi an chir? Thé ma, Thay day, Thay song gitra anh em nhu mot
nguoi phuc vu.” “Con anh em, anh em van mdt long gan bo vai Thay, gitra nhiing
lac Thay gap thir thach gian nan.Vi thé, Thay s& trao Vuong Quéc cho anh em,
nhu Cha Thay d trao cho Thay, dé anh em dugc dong ban in udng véi Thay trong
Vuong Quéc cua Théy, va ngu toa xét xir mudi hai chi tde ft-ra-en.”

Lay Chua Ki T6 ngo1 khen Chua

Lectura del Santo Evangelio segun San Lucas

Llegada la hora, Jesus se sent6 a la mesa con los Apostoles y les dijo:

«He deseado ardientemente comer esta Pascua con ustedes antes de mi Pasion,
porque les aseguro que ya no la comeré mas hasta que llegue a su pleno
cumplimiento en el Reino de Dios». Y tomando una copa, dio gracias y dijo:
«Tomen y compartanla entre ustedes. Porque les aseguro que desde ahora no
beberé mas del fruto de la vid hasta que llegue el Reino de Dios». Luego tomo el
pan, dio gracias, lo partié y lo dio a sus discipulos, diciendo: «Esto es mi Cuerpo,
que se entrega por ustedes. Hagan esto en memoria mia». Después de la cena hizo
lo mismo con la copa, diciendo: «Esta copa es la Nueva Alianza sellada con mi
Sangre, que se derrama por ustedesy.

Y surgi6 una discusion sobre quién debia ser considerado como el mas grande.
Jesus les dijo: «Los reyes de las naciones dominan sobre ellas, y los que ejercen
el poder sobre el pueblo se hacen llamar bienhechores. Pero entre ustedes no debe
ser asi. Al contrario, el que es mas grande, que se comporte como el menor, y el
que gobierna, como un servidor. Porque, ;quién es mas grande, el que esta a la
mesa o el que sirve? ;No es acaso el que esta a la mesa? Y sin embargo, yo estoy
entre ustedes como el que sirve. Ustedes son los que han permanecido siempre
conmigo en medio de mis pruebas. Por eso yo les confiero la realeza, como mi
Padre me la confirié a mi, y en mi Reino, ustedes comeran y beberan en mi mesa,
y se sentardn sobre tronos para juzgar a las doce tribus de Israel».

Palabra del Sefor.
Gloria a ti Sefior.



RITE OF ORDINATION

VENI CREATOR SPIRITUS

Al .
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1. Ve - ni, Cré— - & - e Spi-ri - tus, Men-tes tu - & -
2Qui di-ce - ris Pa - ra- cli-tus, Do -num De - i
3 Tu se-pti - for-mis mu - ne - re, 2De - xtrae De - i
4. Ac - cén-de lu - men sén - si - bus, In - fin-dea-mo -
5. Ho-stem ra pél - las l6m - gi - us Pa - cém-que do
6. Per te sci - a-mus da Pa-trem, Mo - sca- mus at -
47. De -0 Pa - tri sit glé-ri - a, Et Fi -1i - o,

— o —
. o .
1. rum vi - si-ta, Im - ple sU - pér - na gra-ti - a
2. al - tis-si-mi, Fons vi - wus, i - gnis, ca - ri - tas,
3. tu di-gi-tus, Tu r - te pro - mis - sum Pa-tris,
4. rem cor-di-bus, In-fir - ma no - st cor - po - ris
5. nes pro-ti-nus; Du-cto re sic te prag-vi - o
6. que Fi-li-um, 3Te u - tri - s - gque Spi - ri - tum
7. qu‘i_-'a mar-tu - is Sur-ré - xit, ac Pa - ra-cli-to,
g ..
= i
e =l L T — L ha—— L
1.Quae tu cre - a - sti pé-cto - ra.
2. Et spi-ri - td - lis dn-cti - o.
3. Ser - md-ne di - tans git-tu - ra
4 Vir - ti-te fir - mans pér-pa - ti.
5. Vi - té-mus om-ne no-xi - um.
6. Cre - déd-mus om - ni tém-po - re.
7. In sae-cu - |- rum gad-cu - la. A -  men.

Text: attr. to Rabanus Mauruas, 776-856,
Text and music: Chant, Mode VIII; Liber Hymnarius, 1983,



THE REVEREND ROBERT COOPER

Archbishop Hartmayer is requested to ordain Bishop-elect Tran to the Episcopacy.

M@;ﬁ%ﬁ%ﬂmﬁ Bt

THE MOST REVEREND CHRISTOPHE PIERRE
APOSTOLIC NUNCIO TO THE UNITED STATES

The letter from the Holy Father is read.
After The Reading, All Present Give Their Assent:

All Respond: Thanks be to God!

THE MOST REVEREND GREGORY J. HARTMAYER, OFM CONV.

Bishop-elect Tran promises to faithfully carry out the Office of Bishop.
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o V. Lord, have mer-cy. E. Lord, have mer-cy.
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/. Christ, have mer-cy. . Christ, have mer-cy.
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/. Lord, have mer-cy. K. Lord, have mer-cy.
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. Holy Mary, Mother of God, [] R. pray for us.
Saint Mi - chael, R.
Holy Angels of God, [] R.
Saint John the Bap tist, .
Saint Jo seph, K.
Saint Pe ter, R.
Saint Paul, [1] R.
Saint An - drew, R.
Saint James, [ E.
Saint John, [1 R.
Saint Thom as, R.
Saint James, [ R.
Saint Phil ip, R.
Saint Bar - thol - o- mew, R.
Saint Mat - thew, R.
Saint Si maon, R.
Saint Jude, [1 R.
Saint Mat - thi as, R.
Saint Mary Mag - da-lene, .
Saint Ste - phen, R.
Saint Ignatius of An - ti- och, .
Saint Law - rence, R.
Saint Perpetua and Saint Fe-lic - i - ty, R.
Saint Ag nes, R.
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* Saint Greg- o - ry, R. pray for us.
Saint Au-gus - tine, R
Saint Athan - a - sius, R
Saint Bas - il R.
Saint Mar - tin, IR.
Saint Ben - e - dict, R
Saint Francis and Saint Dom - i - nic, R
Saint Francis Xa - vi - er, E.
Saint John Vi - an - ney, E.
Saint Catherine of 5i - e - na, R.
Saint Theresa of Je - sus, E.
All holy men and women,
Saints of God, [ E.

P
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D) Lord, be mer-ci-ful, . Lord, de-liv-er us, we pray.
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* From all e - vil, R
From eve - 1y sin, R.
From ever - last-ing death, R.
By your In-car - na-tion, K.
By your Death and Res-ur - rec-tion, K.
By the outpouring of the Ho-1ly Spir - it, R.
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Be merciful to us sin-ners, K. Lord, we ask you, hear our prayer.
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Govern and protect your ho - ly Church, R.
Keep the Pope and all the
ordained in faithful ser - vice to your Church, E.
Bless this cho-sen man, R.
(these cho-sen men, )
Bless and sanctify this cho-sen man, R.
(these cho-sen men, )
Bless, sanctify, and consecrate this cho-sen man, R.
(these cho-sen men,)
Bring all peoples together in peace and true har-mon - v, R.
Comfort all the troubled
and afflicted with VOour mer- cy, R.
Strengthen us and keep us in yourho - ly ser-vice, R.
Jesus, Son of the liv-ing God, E.
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® Christ, hearus.  R. Christ, hear us.
[s]

R. Christ, gra-cious-ly hear us.

Christ, gra-cious-ly hear us.

The Emglish translation and chanis of Ehvaliruation of Hishop, off Priests, amad of [isacons
© 2018, International Commission on English in the Liturgy Corparstion. All rights reserved.
This mnisic may b u-pmdun-d imol'dmrﬁf in prinln‘l Boren, for non-commamercaal purposes, and in pulsdications not for sale.
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AND PRAYER OF QORDINATION

The Office of the Episcopacy is conferred by the Laying On of Hands and the Prayer
of Ordination.
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Bishop Trén is anointed with Sacred Chrism as a sign of his share in Christ’s High
Priesthood and Spiritual Anointing.

Bishop Trén receives the Book of the Gospels as a sign of his duty to preach the word
of God with all patience and sound doctrine.

N e

WITH RING, MITER AND CROZIER

Bishop Tran receives the signs of his Office as Bishop:

A Ring, which represents the spiritual marriage between the Church and Christ,
whom the Bishop represents;

The Miter, which recalls the splendor of holiness that should shine forth in the life
of a Bishop;

The Crozier, which is a sign of a shepherd guiding his sheep.

W@l Sts o@m
/ /
As a sign of unity of the one Episcopate, all the Bishops share the sign of peace.

May the Spirit of the Lord rest upon you,
the Spirit of wisdom and understanding,
the Spirit of counsel and might,
the Spirit of knowledge and the fear of the Lord.



LITURGY OF THE EUCHARIST
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THE SERVANT SONG Richard Gillard

Will you let me be your servant,
let me be as Christ to you,
pray that I may have the grace
to let you be my servant, too.

We are pilgrims on a journey,
we are trav’lers on the road;
we are here to help each other
walk the mile and bear the load.

1 will hold the Christ-light for you
in the night-time of your fear;
I will hold my hand out to you,
speak the peace you long to hear.

1 will weep when you are weeping;
when you laugh I'll laugh with you.
1 will share your joy and sorrow
‘til we’ve seen this journey through.

When we sing to God in heaven
we shall find such harmony,
born of all we’ve known together
of Christ’s love and agony.

Will you let me be your servant,
let me be as Christ to you,
pray that I may have the grace
to let you be my servant, too.
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PREFACE ACCLAMATION

Ho-ly, Ho-ly, Ho-ly Lord God of hosts,
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Heav-en and earth are full of your glo - ry. Ho -
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in the high - est. Bless-ed is he  who

I 4 1 1 1 1 4 "
T 1 L T 1 Y 1 1 L | 1 I 1 I 1 1 i 1 1 il |
1 - 11 L) 1 | — | — ! — i |
5 | * L " - -
T ] T
high-est. Ho-san - na in the high - est,
Textc ICEL, © 201

Muic: Mass of Creation, Marty Hauges, © 1984, 1985, 2000, GIA Publications, Inc.
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rec-tion un - til you come a - gain, un - til you come a - gain.

Text ICEL, © 20010
Music: Mass of Crearion. Marty Hauges, © 1984, 1985, 2000, GLA Pubdications, Inc.
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A - men, a - men, a - men!

Music: Mars af Crearion, Marty Haugen, © 1984, 1985, 2010, OlA Publications., Inc.

Oherd Farthins
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Cameor: Asiewmbily —
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Lamb of God, you iake a-way the sins  of the

J|Torepmr
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world, have mer-cy on  us,
| | Last time
\‘-"‘-_r o —_— a‘.
world, grant us  peace,

Maic: Mass of Creation. Marty Haugen, © 1984, 1985, HH0, GLA Peblications, Is<.



Archbishop:

Behold the Lamb of God, behold him who takes away

the sins of the world. Blessed are those called to the

supper of the Lamb.
All:

Lord, I am not worthy that you should enter under
my roof, but only say the word and my soul shall be
healed.

[ WILL BE THE VINE

Liam Lawton
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I will be the vine,

and you will be the branch-es. All
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you who live in me will nev - er, nev-er die.
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I will be the sign. I will of - fer man-y chanc-es; so
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live, oh live in me, and you shallhave new life.

Copyright © 1998 by GIA Publications, Inc. » All Rights Reserved



ONE BREAD, ONE BODY John Foley, S.J.
(Un Pan, Un Cuerpo)

Refrain
: + - K
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One bread, one bod - vy, one Lord _ of all,
Un pan, un cuer-po, un so- lo Se-nor,
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Y one cup of bless-ing which we bless. And we, though
u-na co-pa de la ben-di-cidn. En nues - tra
i i i | —_—
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man-y, through-out the earth, we are ong bod-y in this
pro-pia di - wvar-si- dad, un cuar-po  §0 - mMos an
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one  Lord. 1. Gen-tile or Jew, __ ser - vant or
el Se-nor. 2, Man -y the gifts, _ man - y the
3. Grain for the fields, _ scat-tered and
1. Sier-voy Se - for,_ hom-brey mu-
2. Do-nes sin par, o - bras sin
3. Gra-nos de tri-go 58 co - S8 - cha-
to Refrain
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1. free, wWom - an  or man, no maore.
2. works, one in the Lord of all.
3. grown, gath-ered to one, for all.
1. Jjer. u - no en Digs s€ - ran.
2. fin, mas u-ngen el Se - nor.
3. rdn pa - ra for- mar un pan.

Text: Based on 1 Corninthians 10616-17; 12:4, 12-13, 20 Galatians 3:28; Ephesians 4:46; The Didache 9,
English, John Foley, 5.]., b. 193% Spanish translation of refrain and verses 1, 2: Salomén Mussiett, alt.;
verse 3: Pedro Rubaleava, b, 1958. Text and music © 1978, 1996, 2003, |ohn B. Foley, 5.). and
OCP Publications. All rights reserved.
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CHANT
Led by Archbishop Aymond and Archbishop Hughes,
Bishop Tran passes through the Church and blesses all who are present.
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HOLY GOD, WE PRAISE THY NAME Grosser Gott
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1. Ho - Iy God, we praise thy name; Lord of
2. Hark! the loud ce - les - tial hymn An - gel
3 Ho - Iy Fa - ther, Ho - Iy Son, Ho - |y
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1. all, we  bow be - fore thee! All on earth thy
2. choirs a - bove are rais - ing; Cher - u - bim and
3. Spir - it, Three we name thee; While in es - sence
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1. scep ter claim, All  in heav'n a- h-:lzwe I a - dore thee,
2. Ser - a - phim, In un - ceas - ing cho - rus prais-ing;
3. on - ly One, Un - di - vid - ed God we claim thee;
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1. In - fi - nite, thy  wvast do - main, Ev - er-
2. Fill the heav'ns with sweet ac - cord: “Ho - |y,
3. And a - dor - ing, bend the knee, While we
i = : } T—1 T—1 : T = | }
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1. last - ing is thy reign. In - fi - nite, thy
2. ho -y, he - Iy Lord!” Fill the heav'ns with
3. own the mys - ter - y. And a - dor - ing,
| [ - i M
1 | _P“ F I' * Y 1 "="-\ 1 = =
— T ==
1. wast do- main, Ev - er-last - ing is thy reign.
2. sweet ac - cord: *Ho - Iy, ho - v, ho - Iy Lord!"
3. bend the knee, While we own the mys - ter - w.

Text: 78 78 77 with repeat; Te Deum lawdamus; attr, to St Nicetas, ca. 335-414;
Grosser Golt, wir loben dich; tr, ascr, 10 Ignaz Franz, 1719-1790; tr. by Clarence A. Walworth, 1620-79%00,
Music: Alfgemeines Katholisches Gesangbuch, Vienna, ca. 1774
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OF
HIS EXCELLENCY
THE MOST REVEREND

JOHN NHAN TRAN

Pope Francis named Father John Nhan Trén as
auxiliary bishop of the Archdiocese of Atlanta Oct. 25,
2022.

Bishop Trén served as pastor of Mary, Queen of Peace
Catholic Church, in Mandeville, Louisiana, from 2014
to January of 2023. Tran was born in Vietnam in 1966
to the late Dung Van Tran and Lai Thi Nguyen. He and
his family left their home country and received refugee
status in the United States following the Vietnam War.

Settling in New Orleans, Bishop Tran attended Edna
Karr Jr. High before moving to New York to finish
high school. He then attended Don Bosco College in
New Jersey before returning to the New Orleans area
to complete studies at St. Joseph Seminary College
and Notre Dame Seminary. Bishop Tran graduated from Notre Dame Seminary
with a Master of Divinity in 1992 and was ordained to the priesthood for the
Archdiocese of New Orleans on May 30, 1992.

Bishop Trén has served as both a parochial vicar and pastor in parishes throughout
the Archdiocese of New Orleans before his assignment as pastor of Mary, Queen
of Peace Church. Bishop Tran has served on a number of councils and committees
including the Priest Personnel Board; Presbyteral (Priests) Council, where he
served as chair; and the Council of Deans as dean of the St. John-St. Charles
Deanery of New Orleans. He is a member of the Knights of Columbus and

has been active with ministries supporting the Vietnamese community in New
Orleans.



THE MOST REVEREND JOHN NHAN TRAN

Blazon:
Or, on a chevron Gules, between in chief two fleurs-de-lys
and in base an anchor Azure, three plates.

Blazon:
God will provide.

Significance:

The arms of Bishop Trén pay homage to his family origin,
his faith in and dependence on God’s providence, and the
institutions and parishes that have shaped him in his service
to the Church. Yellow and red (in heraldic terminology, Or
and Gules; Or being used interchangeably to describe gold
or yellow) are derived from the South Vietnamese flag prior
to 1975, his place of birth in 1966. The chevron is meant to
resemble the carpenter’s square of St. Joseph, recalling his
studies at St. Joseph Seminary College, St. Benedict, La.,
and his childhood home parish in Algiers, La. The two blue
(Azure) fleurs-de-lys above (in chief), representing Mary, refer
to Notre Dame Seminary, New Orleans, and his subsequent
time as pastor of Mary, Queen of Peace in Mandeville, La. Both the anchor below (in base) and
the three white discs on the chevron (called plates, a term of heraldic art used to describe any
white or silver rondel) symbolize dependence on God and His providing care for us: the three
discs represent manna, and thus also the Eucharist, and the anchor, hope. The anchor also recalls
the emblem of the Salesians who educated him in high school, and again emphasizes dependence
on God as the foundation of our lives, and Jesus’ invitation to his followers to become “fishers of
men.” The motto once again returns to the theme of hope and providence and is an English version
of the inscription Deus Providebit over the entry to Notre Dame Seminary.

By: Matthew Alderman, KM, KHS
[lustrator and Heraldic Consultant
Matthew Alderman Studios









